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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE M. CALVO ET MME GERKENS

Art. 3

Dans le § 5, 17°, proposé, insérer les mots “et le 
monitoring” entre les mots “le dépôt” et les mots “de 
combustible usé ou de déchets radioactifs dans une 
installation”.

JUSTIFICATION

Les problèmes occasionnés au cours de ces dernières 
années par les “déchets Eurobitum” entreposés chez Belgo-
process, à Dessel, ainsi que les fuites récemment découvertes 

au niveau des cuves et la formation de gel constatée il y a peu 
sur les cuves contenant des déchets radioactifs conditionnés 
à Dessel, montrent qu’il s’indique de procéder tant lors de 

l’entreposage que lors du stockage à un bon monitoring des 
déchets radioactifs, afi n de pouvoir prendre des mesures en 
temps utile en cas de non-conformité de ces déchets.

Nr. 1 VAN DE HEER CALVO EN MEVROUW GERKENS

Art. 3

In de voorgestelde §5, 17°, de woorden “en moni-
toring” invoegen tussen de woorden “de plaatsing” 
en de woorden “van verbruikte splijtstof of radioactief 
afval in een installatie”.

VERANTWOORDING

De problemen van de voorbije jaren met het ‘Eurobitumaf-
val’ opgeslagen bij Belgoprocess in Dessel en de recente 
problemen van de lekkende vaten, de gelvorming op de vaten 

met geconditioneerd radioactief afval in Dessel, tonen aan 
dat een goede monitoring van het radioactieve afval, zowel 
bij de opslag als bij de berging aangewezen is, zodat er tijdig 

maatregelen kunnen worden genomen bij niet-conforme 
situaties van het radioactief afval.

1 april 20141er avril 2014

Document précédent:

Doc 53 3477/ (2013/2014):
001:  Projet de loi.

Voorgaand document:

Doc 53 3477/ (2013/2014):
001:  Wetsontwerp.

PROJET DE LOI WETSONTWERP
houdende wijziging van artikel 179 van 
de wet van 8 augustus 1980 betreffende 

de budgettaire voorstellen 1979-1980, wat 
de omzetting in het interne recht betreft 

van richtlijn 2011/70/Euratom van de Raad 
van 19 juli 2011 tot vaststelling van een 

communautair kader voor een verantwoord 
en veilig beheer van verbruikte splijtstof en 

radioactief afval

modifiant l’article 179 de la loi du 8 août 
1980 relative aux propositions budgétaires 

1979-1980 en vue de la transposition dans le 
droit interne de la directive 2011/70/Euratom 

du Conseil du 19 juillet 2011 établissant 
un cadre communautaire pour la gestion 

responsable et sûre du combustible usé et des 
déchets radioactifs
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N° 2 DE M. CALVO ET MME GERKENS

Art. 6

Dans le § 8, alinéa 3, proposé, remplacer les mots 
“est mis à jour à intervalles réguliers” par les mots “est 
mis à jour tous les cinq ans”. 

JUSTIFICATION

Le projet de loi à l’examen ne précise pas quand le pro-
gramme national doit être mis à jour, d’où cet ajout.

N° 3 DE M. CALVO ET MME GERKENS

Art. 6

Dans le § 8, alinéa 1er, proposé, remplacer les 
mots “et de la société visée au premier paragraphe du 
présent article” par les mots “et de l’AFCN”.

JUSTIFICATION

Compte tenu du risque de confusion d’intérêts, il nous 
semble préférable de ne pas faire siéger les représentants 
de la société au sein du comité du programme national. Il est 
du reste extrêmement surprenant qu’aucun représentant de 
l’autorité de sécurité compétente, l’AFCN, ne fi gure parmi les 
membres de ce comité.

Nr. 2 VAN DE HEER CALVO EN MEVROUW GERKENS

Art. 6

In de voorgestelde § 8, derde lid, de woorden 
“regelmatig bijgewerkt” vervangen door de woorden 
“elke vijf jaar bijgewerkt”. 

VERANTWOORDING

Dit ontwerp bevat geen nadere bepalingen over wanneer 
het nationale programma precies moet worden bijgewerkt, 
vandaar deze toevoeging.

NR. 3 VAN DE HEER CALVO EN MEVROUW GERKENS

Art. 6

In de voorgestelde § 8, eerste lid, de woorden 
“en de in de eerste paragraaf van dit artikel bedoelde 
vennootschap” vervangen door de woorden “en het 
FANC”.

VERANTWOORDING

Door de mogelijke belangenvermenging lijkt het ons 
beter om de vertegenwoordigers van de vennootschap niet 
op te nemen in de samenstelling van het comité van het 
nationale programma. Tevens is het zeer vreemd dat er bij 
de samenstelling van dit comité geen vertegenwoordigers 
worden opgenomen van de bevoegde veiligheidsautoriteit, 
met name het FANC.
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